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DETTAGLIO "X" SCALA 1:2.5
-FORNITI DAL CLIENTE-
"X" DETAIL SCALE  1:2,5
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-FORNITI DAL CLIENTE-
"H" DETAIL SCALE  1:2,5
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ELECTRICAL CABINET

0.00

CABLE

ELECTRICAL CONNECTION POINT
IN ELECTRIC CABINET

HEIGHT FROM 0.00 = 2m
"Höhe des elektrischen Anschlusses im Schrank

vom Hallenboden 0,00 = 2 Meter".
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ELECTRICAL CABINET

HYDRAULIC UNIT REFRIGERATOR

IRDD

COOLANT TANK
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"X" DETAIL

DETAIL "Y"

DETAIL "Y"
DETAIL "Z"

DETAIL "Z"

DETAIL "Z"

DETAIL "Z"

-300

-500

-500-500
-200

PREVEDERE INGRESSO LINEA ELETTRICA DAL BASSO
(VEDI NOTA "ALLACCIAMENTO ALLA RETE ELETTRICA" MANUALE ISTRUZIONE)
FORESEE THE ENTRANCE OF THE ELECTRICAL LINE FROM THE BOTTON
(SEE OPERATING MANUAL)

PER LA ZONA CHE RIMANE SOTTO L'ARMADIO ELETTRICO NON PREVEDERE ANGOLARE IN ACCIAIO 
(VEDI NOTA "ZONA APPOGGIO ARMADIO ELETTRICO" MANUALE DI ISTRUZIONI) 
FOR THE ZONE UNDER THE ELETTRICAL CABINET 
HAVEN'T TO PUT BAND (SEE OPERATING MANUAL)

PREVEDERE SMUSSO PER EVITARE 
DANNEGGIAMENTO CAVI

PREDICT CHAMFER TO AVOID 
DAMAGE TO CABLES

DETAIL "Y"

DETAIL "Y"

DETAIL "Y"

DETAIL "Y"

DETAIL "Y"

DETAIL "Y"

DETAIL "X"

DETAIL "Y"

-500

-200

-500

-2100

-300

-2400

CANALINA PER
PASSAGGIO CAVI
METAL TRAYS

LA BUCA ALLOGGIAMENTO COMPONENTI
RACCOLTA LIQUIDO DEVE ESSERE COMPLETATA
CON IMPERMEABILIZZAZIONE PER EVITARE
INFILTRAZIONI DI LIQUIDO NEL TERRENO 
TANK FOR HOUSING FLUID COLLECTION COMPONENTS
MUST BE PROVIDED  WITH WATERPROOFING SYSTEM 
TO AVOID LIQUID INFILTRATION  IN THE GROUND 

PREVEDERE SCALA DI ACCESSO
PER OPERAZIONI DI MANUTENZIONE
(A CURA CLIENTE)
PROVIDE ACCESS LADDER
FOR MAINTENANCE WORKS 
(BY CUSTOMER)
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DETAIL "Y"
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DEPTH FROM -460mm
TO 500mm
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-50

-630

CARICHI SU FONDAZIONE MACCHINA
LOADS ON FOUNDATION
RIF. ITP 88-16-21

-50

REFRIGERATORE
PER TAVOLA 
REFRIGERATOR
FOR ROTARY TABLE

DETAIL "Y"

-300

DETAIL "Y"

-150

-630

CARICHI SU FONDAZIONE MACCHINA
LOADS ON FOUNDATION
RIF. ITP 88-06-45
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35x35x5

DETTAGLIO "Z" SCALA 1:2.5
-FORNITI DAL CLIENTE-
"Z" DETAIL SCALE  1:2,5
(SUPPLIED BY CUSTOMER)

-RIFERIMENTO MACCHINA
-REFERENCE MACHINE
-MASCHINENREFERENZ

-TUBI:  FGN 303/1-2 UNI 7447-87 - DIN 19534
-TUBES: FGN 303/1-2 UNI 7447-87 - DIN 19534

 -ROEHERE FGN 303/1-2 UNI 7447-87 - DIN 19534

  R = CAVI POTENZA
  R = POWER CABLES
  R = ENERGIEKABEL

S = CAVI SEGNALI
 S = SIGNAL CABLES

      S = KABEL FUER SIGNALE

    T = TUBAZIONI
T = PIPES

 T = ROEHRE

-CUNICOLO PASSAGGIO CAVI
-CABLES CHANNEL
-KANAL ZUR KABELVERLEGUNG

-RIFERIMENTO OFFICINA
-WORKSHOP REFERENCE
-WERKSTATTREFERENZ

-PERIMETRO SCAVO INDICATIVO
-INDICATIVE EXCAVATION PERIMETER
-INDIKATIVER EXCAVATION PERIMETER

-A CURA DEL CLIENTE
-SUPPLIED BY CUSTOMER
-KUNDENSEITIG  
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NOTA: LE DIMENSIONI NON INDICATE POSSONO ESSERE
      RILEVATE DIRETTAMENTE SUL DISEGNO (ved. scala)
      CON APPROSSIMAZIONE ± 2%.
NOTE: THE DIMENSIONS NOT INDICATED CAN BE DIRECTY
      CALCULATED ON THE LAYOUT (SEE SCALE) WITH
      APPROXIMATION ±2%.
NBEMERKUNG : DIE NICHT ANGEGEBENEN ABMESSUNGEN KÖNNEN DIREKT
      AUS DER ZEICHNUNG ENTNOMMEN WERDEN (siehe Skala)
      MIT TOLERANZ  ± 2%

-COPERTURE A CARICO DEL CLIENTE
-COVERS AT  CUSTOMER'S CHARGHE
-KUNDENSEITIG  

-GRIGLIATO CON APERTURA MAGLIA < = 25X75mm
-GRILL MESH SIZE < = 25X75 mm
-GRILL MESH GRÖSSE < = 25X75 mm

-RISPETTARE LE DISTANZE MINIME TRA LE COPERTURE CALPESTABILI
 E LA MACCHINA COMPRESI GLI ACCESSORI
-OBSERVE THE  MINIMUM DISTANCE BETWEEN THE WALKABLE COVERS 
 AND THE MACHINE INCLUDING ACCESSORIES
-DIE MINDESTEN ABSTÄNDE ZWISCHEN DEN BEGEHBAREN ABDECKUNGEN
 UND DER MASCHINE EINSCHLIESSLICH DER ZUBEHÖRTEILE BEACHTEN 

-DIMENSIONI MINIME INDICATIVE:
 NEL CASO IN CUI SI APPORTASSERO VARIANTI,

 MODIFICARE DI CONSEGUENZA I RELATIVI RIFERIMENTI.

-INDICATIVE MIN. DIMENSIONS:
 IF THERE ARE SOME CHANGES,

 PLEASE MODIFY THE RELATIVE REFERENCES.

ZONE IN CUI SI DEVE PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE 
NELL'ESECUZIONE DELL'ARMATURA AL FINE DI 

CONTENERE LE SPINTE CAUSATE DAL MASTERFLOW 928

AREAS WERE IT IS STRONGLY REQUIRED TO PAY ATTENTION 
IN POSITIONING THE REIN FORCEMENT IN ORDER TO CONTAIN 

THE OVERRIDING FORCE CAUSED BY MASTERFLOW 928

ZONEN, IN DENEN BEI DER DURCHFÜHRUNG DER ARMIERUNG GRÖSSTE 
AUFMERKSAMKEIT ZU SCHENKEN IST, UM DIE VON EMACO      

VERURSACHTEN  SCHÜBE ZU BESCHRÄNKEN

-MIN.UNVERBINDLICHE ABMESSUNGEN:
 FALLS AENDERUNGEN VORGENOMMEN WERDEN SOLLTEN,

 DIE ENTSPRECHENDEN BEZUEGE AENDERN.

USCITA TUBI DEL
FRIGO ALLA TAVOLA

EXIT OF REFRIGERATOR
PIPES TO THE TABLE


